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Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

@ Beiliegenden Sicherheitstext beachten und ®® Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og @& Respektujte prilozeny bezpetnostny text a
nachschlagbereit halten. hav dem liggende i naerheden. uchovajte ho pre budice pouiitie.

@3 please note the enclosed safety advice and ® Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk. @3 Respectati textul de siguranta atasat si
keep safe for later reference. @ Beakta bifogad sakerhetstext och hall den i _ pastrati-I la indemana.

@& Respecter les consignes de sécurité ci-jointes et beredskap. @ (na3eaiTe NPUNOIKEHNA TEKCT 33 BelonacHocT
les conserver a poriée de main. @ Huomioi ja sailytd oheiset varoitukset. M 0 [PLAKTE NOA PbKa 33 CNPaBKM.

@D Houdt u aan de bijgaande veiligheidsinstructies @D Co6noAaTh TEXHUKY GE30NaCHOCTH, COXPAHUTL Prilolena varnostna navodila izvajajte in jih
en hou deze slee{is bij de hand. MHCTPYKUMIO Ans g iy 06paLeHnin. hranite na vsem dostopnem mestu.

@ Seguire le avvertenze di sicurezza allegate e @D Przestr Zatqc : acego @ AdPere umoYn ooC TO CUVNPPEVO Kelpevo
tenerle a portata di mano. bezpi 4.3, aopoAEitG Kol PUAGETE TO WOTE VO OVOITPEYETE

@& QObservar y siempre tener a disposicion este
texto de sequridad adjunto.

@D Ter em atengdo o texto de seguranga anexo e
guarda-lo para consulta.

OE QUTG GmoTe ¥peiddeTan.
@® Ekteki giivenlik talimatlarimi dikkate alip,
bakabileceginiz bir sekilde muafaza ediniz.

© 2022 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-3 22y [=) © &™ Lucasfilm Ltd.
REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GIMERMEIE VAR AT AT (1) www.starwars.com
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®® Weitere Tipps und Tricks.

@ Additional tips and tricks.

@ Conseils et astuces
supplémentaires.

®D Andere tips en trucs.

@ Ulteriori consigli e
suggerimenti.

@ Consejos y sugerencias adi-

cionales.
@ Mais dicas e truques.

@® Flere tips og tricks.

@D Flere tips og tricks.

@ Ytterligare fips och tricks.
@ Lisaa vinkkeja ja nikseja.

@ [ipyrie COBETbI W XMTPOCTH.
@D Dalsze wskazdwki i sugestie.
@ Dal3i tipy a rady.

@ Tovabbi otletek ¢s fogdsok.
& Dalsie tipy a triky.

@ Alte sfaturi si trucuri.

® [ipyru NonesHn CHBETU 1
TPUKOBE, :

@D Nadaljnji nasveti in zvijate.

@B Npoobereg oupPouhég Ko
KOATTOE

@ Dider oneriler ve ipuclan,

www.revell.de



@ Kleben
@ Glue

@ Coller

@D Lijmen
@ [ncollare
& Pegamento
@ Colar

©® Lim

@ Lime

@ Limma
@ Liimaa
@D Knewutb
@ Przykleic
@ Slepeni
@D Ragassza rd
& Lepif

@ Lipiti

&9 3anenere
@D Prilepite
@ KoAAnoTe
@® Yapistirma

@ Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen.

@ Soak and apply decals.

@ Mouiller et appliquer les décalcomanies.

® Transfer in water even laten weken en aanbrengen.

@ Immergere la decalcomania nell'acqua e applicarla.

& Mojar y aplicar calcomanias.

@ Amolecer o decalque em dgua e aplicar.

@® Ger overfaringsbilledet vadt og st det pa.

@ Myk opp avtrekkingsbildet i vann og sett pa.

@ Blotlagg dekalen i vatten och satt pa den.

@ Pehmita siirtokuva vedessa ja siirra paikalleen.

@D OnycTiTe NepeBoHYI0 KaPTUHKY B BOAY W HaHecuTe eé,
® Namoczy¢ kalkomanie w wodzie i przykleic.

@ Nechte obtisk odmotit ve vodé a prilepte.

@ Meritse vizbe és helyezze fel a matricat.

& obtlatkovy obrézok namotte do vody a priloZte na plochu.
& inmuiati abtibildul in apa si aplicati-l.

& MNotonete BafeHKaTa BEbE BOAA W A NOCTaBeTe.
Prelepnico namakajte v vodi. In namestite

@B MoOUOKEWTE OF VEPO Ko TOMOBETHOTE TIC XaAKOpOWVIES,
@® Cikartmayi suda yumusatin ve takin.

@ Klarsichtteile

@ (lear parts

@ Piéces transparentes
@D Transparente onderdelen
@@ Parti trasparenti

@ Pjezas transparentes
@D Pecas transparentes
@R Klare dele

@ Klare deler

@ Genomskinliga detaljer
@ Lapinakyvat osat

@D [Ipo3payHble AeTanu
@D Przezroczyste czesci
@ Prihledne dily

@ Atlatszo alkatrészek
@ (ire diely

@0 Piese transparente
®9 [Ipo3payHi YacTi
@D Prozorni deli

@ Aldpove pépn

a@® Seffaf parcalar

(®

@ Nicht kleben © Bemalen @ Zusammenbau Reihenfolge. @ Wahlweise
@ Don't glue @ Paint @ Seguence of assembly. @ QOptional

@ Ne pas coller @ Peindre @ Ordre d'assemblage. @ Facultatif
@ Niet lijmen @ Beschilderen @ Volgorde van monta?e, @D Naar keuze
@ Non incollare @ (olorare @ Sequenza di assemblaggio. QD Facoltativamente
& No pegamento @ Pintar @ Secuencia de montaje. @ Opcional

@ Nao colar @D Pintar @D Sequéncia de montagem. @D Opcional

@B Lim ikke ®R Mal ®® Samlerzkkefolge. @8 Valgfri

@ Ikke lime @ Male ()] Monteringsrekkelrai?e, @9 Valgfritt

@ Limma inte @ Mala @ Montering ordningsfaljd. & Valfri

® Al3 liimaa @ Maalaa @ Kokoamisjarjestys. @ Valinnaisesti
@D He Kneuthb @D PackpacuTh @D MocnefoBaTeNbHOCTL C60PKM. @D Ha Buifop
@D Nie przyklejac @D Pomalowat @D Kolejnos¢ montazu. @D Opcjonalnie
@ Nelepit & Pomalovat @ Pofadi sloZeni. @ Volitelné
@D Ne ragassza rd @D Fesse be @D Osszerakasi sorrend. @D V3lasztds szerint
@ Nelepit @ Natriet @& Poradie zostavenia. @B Alternativne
@3 Nu lipiti @3 Vopsiti @ Ordinea asamblarii. @9 Optional

& He nenere & Bosucaite @3 [locnefoBaTenHoCT Ha crnobssaHe. @ o u36op
@D Ne lepite @D Pobarvajte Vistni red sestavljanja. Izbirno

@B Mnv KoAROETE @B Bdwpre @ Jeipd TomoBéTnong. @ MpoCIPETIKG
@® Yapistirmayin @ Boyama @ Parcalan birlestirme sirasi. @ Opsiyonel

@ Bauteile trocknen lassen.
@ Allow the parts to dry.

@ Laisser sécher les piéces.
@ Oderdelen laten drogen.

& Dejar secar las piezas.

@D Deixar as pecas secar.

®® |ad delene tarre.

® Tark komponenter.

@® Lat komponenterna torka.
@ Anna rakenneosien kuivua.
@ [laiiTe AETaNsgM BbICOXHYTL.

@ Nechte dily uschnout.

Osusite sestavne dele.

@ Zur Anbringung der Abziehbilder empfohlen.
@ Recommended for affixing the decals.

@ Recommandé pour l'application des décalcomanies.
@D Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers.
@ Raccomandato per l'applicazione delle decalcomanie.
@& Recomendado para fijar bien las calcomanias.

@ Recomendado para a fixacdo dos autocolantes.

@& Anbefales til anbringelse af overferingsbillederne.
@ Anbefales til & feste avtrekksbilder.

® Rekommenderad fér montering av klisterdekalerna.
@® Suositellaan siirtokuvien siirtamiseen.

@D PEKOMEH,[cl?I
@D Jalecane do przyklejenia kalkomanii.

@ Doporutujeme k umisténf obtiskovacich obrdzkd.

@ A matrica felhelyezéséhez ajénlhat.

@R Odporica sa pre umiestnenie obtlatkového obrazku.
@ Recomandat pentru aplicarea abtibildurilor.

@D [IpenopbyBa e 33 NOCTaBsHe Ha BafeHKM.

@D Pri namestanju nalepnice priporogamo.

@ JUVIOTATCH YIO TRV TOMoBETNON TWV XOAKOPOVIEV.
@ Cikartmalann takilmasi icin onerilir.

@D Lasciare asciugare i componenti.

@ Pozostawi elementy konstrukcji do wyschnigcia.

@D Hagyja megszdradi az alkatrészeket.

@ Konstrukéné diely nechajte vyschnuf.

@ Lasali componentele sa se usuce.

&3 Ocrasete crnobeHnTe 4acTv 04a W3CbXHar.

@B APAGTE T PEPN VO OTEYVWOOUV.
@® Yapi parcalarini kurumaya birakin.

ETCA ONA HaHECEHWA NepeBOAHbIX KapTHHOK.

-x-

@ Mit Klebeband fixieren.

@ Attach with adhesive tape.

@ Fixer a l'aide de ruban adhésif.
® Met plakband vastzetten.

@ Fissare con nastro adesivo.

@& Fijar con cinta adhesiva.

@D Fixar com fita adesiva.

©® Fastger med tape.

@9 Fest med tape.

@D Fixera med tejp.

@ Kiinnitd liimanauhalla.

@D 3ahUKCMPOBATL NNANKOIA NEHTOM.
@ Przymocowac za pomoca tasmy samoprzylepnej.
@ Pripevnéte lepici paskou.

@D Rgzitse ragasztoszalaggal.

@® Fixujte lepiacou paskou.

@D Fixali cu banda adeziva.

@ (DyKCnpanTe ¢ TUKCO.

@D Pritrdite z lepilnim trakom.

@B FrepewoTe gs kohAnTiki Teavien.
@ Yapistirma bandi ile sabitleyin.

*

@ Zur Anbringung der Klarteile empfohlen.

@ Recommended to fix clear parts.

@ Recommandé pour fixer les piéces transparentes.

@D Aanbevolen voor het aanbrengen van transparante delen.
@ Raccomandato per l'applicazione delle parti trasparenti.
& Recomendado para fijar las piezas transparentes.

@D Recomendado para a aplicacdo das pecas transparentes.
@® Anbefales til anbringelse af de klare dele.

@ Anbefales til a feste klare deler.

@ Rekommenderad for montering av de genomskinliga detaljerna.
Suositellaan lapindkyvien osien siirtamiseen.

@D PEKUMEH;?ETCQ NS KpenneHus npo3payHeix AeTanei.
@D Jalecane do przyklejenia lprzezroczyst ch czesdi.

@ Doporutujeme k umisténi prihlednych dild.

@D Az 4tlatsz6 darabok felhelyezéséhez ajénlhaté.

@ Odporida sa pre umiestnenie ¢irych dielov.

@@ Recornandat pentru aplicarea pieselor transparente.

@9 [1penopbyea ce 3a NOCTagaHe Ha NPo3paYHy YacTu.

@D Pri name&¢anju prozornih delov priporo¢amo.

@B JuVIoTATON VIOt TV TomoBETNoN Twv SIAQovuV PEPWV.
@® Seffaf parcalanin takilmasi icin dnerilir.

¥ @ Nicht enthalten
@ Not included
@ Non fourni
@0 Behoort niet tot de levering
@ Non incluso
&) No incluido
@D Nao incluido
@ Medfglger ikke
@ |kke inkludert
@ Ingar ej
@ Ej sisdlla
@D He copepxuica
@ Nie wchodzi w zakres dostawy
@ Nenli obsaieno
@ Nem tartalmazza
& Neobsahuje
@ Nu este inclus
B8 He ce BKNIOYBA B KOMMNEKTa
GD Ni priloZeno
@ Aev mepiopPovera
@ [cermiyor
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Bendtigte Farben /
Required colours

@ Peintures nécessaires
@D Benodigde kleuren

D Colori necessari

& (olores necesarios

@D (ores necessarias

@ Ngdvendige farver

@3 Nadvendige farger

@ Erforderliga férger

@ Tarvittavat varit

@ HeobxoaMMbIe Kpacku
@D Potrzebne kolory

@ Potiebné barvy

@D Szilkséges szinek

@& Pozadované farby

® Culori necesare

B3 HeolxogumK LBETOBE
@D Potrebne barve

@ AnauToUpEva Xpupora
@@ Gerekli renkler

(51 LDS

@ Purpurrot seidenmatt

@ pPurple red silk matt

@ Rouge pourpre satiné mat

@D pyrperrood zijdemat

@D Rosso gorpora opaco satinato
@& Rojo purpura mate satinado

@D Vermelho parpura mate sedoso
@ Purpurrad silkemat

®3 Pyurpurred silkematt

@ Purpurrdd sidenmatt

@ Purppuranpunainen silkkimatta
@D NypnypHLIA WENKOBMCTO-MATOBLINA
@ Purpurowy gedwabiﬁcie matowy
@ Purpurové tervend jemné matny
@ Biborpiros, fakéselymes

@ Purpurovd hodvabne matny

@ Rosu purpuriu satinat

@D [TypnypHOYEPBEHO KONPMHEHOMATOBO
@D Purpurno-rdeta svileno-mat

@B KOKKIVO TIOPYUPG oaTIVE

@ Mirdom ipeksi mat

@2 Schwarz glanzend
@ Black gloss

@ Noir brillant

@ Zwart glanzend
@@ Nero lucido

& Negro brillante
@D Ppreto brilhante
©® Sort blank

@3 Sort glansende
@D Svart blank

@ Musta kiiltava

@D YEpHLIA FNAHUEBbIA
@D (zarny blyszczacy
@ Cernd leskly

@ Fekete, fényes
@ Cierna leskly

® Negru-stralucitor
@B YepHOo raHL0Bo
@ (rna sijota

@ Madpo yuahioTepo
@ Siyah parlak

,9993

@ Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
& Aluminium métallique
@ Aluminium metallic
@ Alluminio metallico
& Aluminio metalico

@D Aluminio metalico

@® Aluminium metallisk
@3 Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
Alumiini metallinen
D ANNHOMUHWA METANNNK
@ Aluminium metaliczny
@ Hlinikovd metalizovy
@ Aluminium metdl

@& Hlinfkova metaliza

@3 Aluminiu metalic

€ ANYMUHNA METANNK
Aluminijasta kovinska
@ Ahoupivio petahhiko
@® Aluminyum grisi metalik

@ Karminrot matt

@ (Carmine red matt

& Rouge carmin mat

@D Karmijnrood mat

@D Rosso carminio opaco
& Rojo carmin mate

@ Vermelho carmim mate
@® Karminrgd mat

@3 Karminred matt

@ Karminrod matt

@ Karmiininpunainen matta
@D KapMWHHBIA MaTOBbIA

@ Karminowa czerwien matowy

@ Karminova Cervena matny
@D Karminpiros, fénytelen
@ Karminovo fervend matny
& Rosu-carmin mat

@8 KapMWHOBOYEPBEHD MaToBO

GD Karminsko-rdeta mat
@ ANIKO KOKKIVO par
@® Karmen kirmizisi mat

@ Sand matt

@ Sand matt

@ Sable mat

@ zandkleur mat

@@ Sabbia opaco

@ Arena mate

@D Areia mate

©® Sand mat

@ Sand matt

@ Sandgul matt

@ Hiekankeltainen matta
@D MecoyHbIi MaTOBbIA
@ Piaskowoidtty matowy
@ Piskovad #lutd matny
& Homokszind, fénytelen
@® Pieskova Fltd matny
@ Galben-nisip mat

@2 [I9CHLYHO MATOBO

@D Pestena mat

@ MouoTapdi por

@ Kum sarisi mat

@0 Beige matt

@2 Beige matt

@ Beige mat

@ Beige mat

@™ Beige opaco

© Beige mate

@ Bege mate

@® Beige mat

@ Beige matt

& Beige matt

® Beige matta

@D BeXeBbi MaTOBbIN
@ Bezowy matowy
@ Béiova matny
@D Bézs, fénytelen
@& Bézova matny
@3 Bej mat

@3 BeX0Bo MaToBO
Bei mat

@B Mnel por

@ Bej mat

@ Silber metallic

@ Silver metallic

@ Argent métallique
@D Zilver metallic

@ Argento metallico
@ plata metdlico

@D Prata metalico

@ Saly metallisk

@3 Sgly metallic

& Silver metallic

(@ Hopea metallinen
@D (epebpsiHHbIA METannmK
@ Srebrny metaliczny
@ stiibrnd metalizovy
@ Eziistmetdl

@® striebornd metaliza
@ Argintiu metalic
®8 (pebpo MEeTanuk
@D Srebrna kovinska
@ Aonpl peToAhiko
@ Gumis rengi metalik

@ Ocker matt

@ Ochre matt

@ Ocre mat

@ Oker mat

(@ 0Ocra opaco

@ Ocre mate

@ Ocre mate

@® Okkerbrun mat
@ Okerbrun matt
@ Ockrabrun matt
@ Okranruskea matta
@& Oxpa MaToBbIM
@D Ochra matowy
@ Okr hnédy matny
® Okker, fénytelen
&R Okrova matny
@ Ocru mat

@3 (Oxpa MaToBO

@D Oker mat

@B Oxpot por

@ Toprak rengi mat

59gz

@ Himmelblau matt

@ Sky blue matt

@ Ciel mat

@D Hemelsblauw mat

@ Blu cielo opaco

@ Azul cielo mate

@D Azul céu

@ Himmelbla mat

® Himmelbla matt

@ Himmelsblad matt

@@ Taivaansininen matta
@D He6ecHO-CMHMIA MATOBBIN
® Bfekitnz matowy

@ Azurove modrd matny
@ fgkék, fénytelen

@& Nebesky modré matny
® Albastru-cer mat

@ HebecHOCMHLO MaToBO
Nebesno-modra mat
@ rohadonpdoivo port
@ Gokylza mavisi mat

o [

@ Messing metallic
@ Brass metallic

@ Laiton métallique
@D Messing metallic
@D Ottone metallico

@ Latdn metdlico

@D Latdao metdlico

@ Messing metallisk
@3 Messing metallic

& MassinE metallic
@ Messinki metallinen
@D JlaTyHb METaNNK
@ Mosigdz metaliczny
@ Mosazna metalizovy
@ Sargaréz metdl

@B Mosadznd metaliza
& Alamiu metalic

@B MecuHr MeTanvk
@D Medeninasta kovinska
@ Xppa opeiyahkou PETOAMKO
@® Piring rengi metali

®& Hautfarbe matt

@ Flesh matt

@ Couleur chair mate
@ Huidkleur mat

@ (olor pelle opaco
@ (arne mate

@D Cor da pele mate
©® Hudfarvet mat

@@ Hudfarge matt

@ Hudfarg matt

@ [honvari matta

& TenecHbli MaToBbIA
@D (ielisty matowy

@ Kiie matnz

@ Bérszind, fénytelen
& Pletova matny

@ Culoarea pielii mat
&3 TeneceH LIBAT MaToBo
@D Koine-barve mat
@ Xpipa Gépparog por
@® Ten rengi mat



@ Kundenservice: www.revell-service.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (nur fiir DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Fiir
alle tibrigen Lander kontaktieren Sie ausschlieRlich thren Handler oder Distributeur.

@B Customer Service: www.revell-service.de/en or Carrera Revell UK LTD, Unit 10,
0ld Airfield Industrial Estate, Cheddington Lane, Tring HP23 4QR, United Kingdom
(only for United Kingdom and Ireland). For all other countries please contact your dealer
or distributor only.

@ Customer Service: www.revell-service.de/en or Revell GmbH, Department X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Biinde, Germany éonly for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US,
CA). For all other countries please contact your dealer or distributor unfy

E® Service dlientéle: www.revell-service.de/fr (uniquement pour la France). Pour tous
les autres pays, veuillez contacter votre revendeur ou distributeur uniquement.

@D Klantenservice: www.revell-service.de of Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.

20-30, D-32257 Biinde (alleen voor DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Voor alle
andere landen kunt u alleen contact opnemen met uw dealer of distributeur.

@ Servicio al diente: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (sGlo para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos los demds palses, por favor, pongase en contacto con su proveedor o
distribuidor solamente.

@ Servizio clienti: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (solo per DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Per tutti gli altri
paesi si prega di contattare esclusivamente il proprio rivenditore o distributore.

@D Servigo de apoio ao diente: www.revell-service.de ou Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (apenas para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos os outros paises, contacte apenas o seu revendedor ou distribuidor.

@® Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle avrige lande bedes du udelukkende kontakte din forhandler eller distributar.

& Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle andre land gjelder at all kontakt skal skje via din forhandler eller distributer.

@D Kundtjanst: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (endast for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For Gvriga
lander var god kontakta aterforsaljaren eller distributdren.

@D Asiakaspalvelu: www.revell-service.de tai Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (vain DE, AT, NL, BE, LU, ES, [T, PL, US, CA). Muiden
maiden kohdalla ota yhteyttd paikalliseen jalleenmyyjaan tai jakelijaan.

@& Chyxba nopnepxkn knueHtos: www.revell-service.de unu Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (ronsko pna DE, AT, NL, BE, LU, ES,
T, PL, US, CA). KnueHTtam 13 apyrix CTpaH C1eayeT 06pallathes MCKNIYMTENHO K
CBOEMY NOCTABILIMKY WA AUCTPUGLIOTOPY.

@D Dziat obstugi klienta: www.revell-service.de lub Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (tylko dla DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). We
wszystkich pozostatych krajach nalezy kontaktowat sie wytacznie ze sprzedawca lub
dystrybutorem.

€ I3kaznicky servis: www.revell-service.de nebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (pouze pro DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pro viechny ostatni zemé kontaktujte vyluéné svého obchodnika nebo prodejce.

@D Ugyfélszolgalat: www.revell-service.de vagy Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (csak DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA orszagok
esetében). Az egyéb orszagok esetének kizarolag kereskeddjével, vagy forgalmazdjaval
vegye fel a kapcsolatot.

@R Zdkaznicky servis: www.revell-service.de alebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (iba pre DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Pre
vietky ostatné krajiny kontaktujte wyluéne svojho obchodnika alebo predajcu.

& Serviciul dienti www.revell-service.de sau Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (doar pentru DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pentru toate celelalte tari contactati doar comerdantul dvs. sau distribuitorul.

@8 Otpen 33 obcnykeaHe Ha Knventn: www.revell-service.de unu Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (camo 3a DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT,
PL, US, CA). 33 BCMYKW OCTAHAM ObPKABY (8 CBbP3BAATE Camo ¢ Bawms annbp unm
AuCTprBYTOp.

Sluzba za pomot strankam: www.revell-service.de ali Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (samo za DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). 7a
vse ostale drzave se obrite samo na prodajalca ali distributerja.

@® Tpnpa funnpérnong nehomiv: www.revell-service.de r} Revell GmbH, Abteilu

X, He str. 20-30, D-32257 Biinde (p6vo yia DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
M0t GAEC TIC GANEG YUWPEC EMKONWVIOTE GMOKAEIOTIKG pE TOV Epmopo 1 Tov
QVUTIMPGOWITO TNE MEPIOKIG 0OC.

@® Misteri hizmetleri: www.revell-service.de veya Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (sadece DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, ABD, CA icin).
Tum dider dlkeler icin sadece saticiniza veya distribatériindize bagvurun.
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